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DR, NEWMAN’S MARGINAL LAW,

e ——

‘“And thou shalt not take one wife to an-

other, to vex her, &o.”” Marginal readin
Leviticus xviii: fB. -

In a letter of Rev, Dr. Newman, pub-
lished in thia city on the 20th inst., he
labors very hard to bring together and
patech up the demeolished and tattered
fragments of his great fundamental
marginal (aw against polygamy. Hav-
ingncticed the great stress laid upon this
marginagl reading in his Washington
sermon, I was in great hopes th -t he
would again introduece it in the discus-
sion, To call him out and give him con-
fidence in appealing to the margin, in
my opening speech I purposelyreferred
to a & non-essential marginal reading
in the 25th of Deuteronomy: this had
the desired effect; for on the next day
the Rev. Dr. assumed the murg!nui
reading given above, as the great con-
stitutional law, before which all other
laws relating to plural marriage, were
to be nullified and vanish away like
smoke: he made it the grand standard,
—the foundation of nearly all his future
usnnmta, during the discussion.

o the third day, a few minutes were
occupied in comparizg his marginal
law with the original Hebrew, showing
that the marginal reading: was false,
and could not for & moment stand the
test of the original. - Bul being limited
in {ime, the arguments were necessa-
rily very brief. I now purpose to ex-
amine this unwarranted reading in the
margin in %reater detall, and expose
- 8till farther its falsity, and establish the
correctness of the vergion, given in the
text by the English translators,

The phrase, ishah el-ahotahk is translat-
ed in the text “‘a wife to her sister:’’ this
i8 the proper, legitimate, literal render-
ing of each word. When dsha/h (woman,
wife) is followed by ahot (sister), the
phrase may, under certain circumstan-
¢es, bhave two renderings,

First: When the persons or beings
in the feminine gender, to be coupled
together, are not expressed, a li‘eral
iranslation is necessary to show what
class of persons, (such &8s near Ekins-
women, aunts, cousins, nieces, sisters,
etc.,) shall or shall not be joined to-
gether; otherwise the sentence would
be vague or uacertain,

Second: When Hebrew feminine
nouns represent inanimate objects, such
88 ‘‘curiwains,’”’” ‘*‘loops,” ‘‘tenons,”’
‘‘wings,’”’ ete, (see Exodus, xxvi: 3, 5
17; Ezekiel, i: 9, 23: iii, 13,) a literal
translation would eatirely destroy the
meaning. How very absurd it would
be to represent one curtain as a wife
coupled to Aer sister curtain, or one loop
a8 a wife to take hold of Aer sister loop,
or one tenon as a wifée set in order
against Aer sister tenon. To avold these
absurdities, an idiomatic rendering of
the phrase, ishah el-ahofal is permitted,
namely,ishali(one)el-ahowh(toanother. )
if the Hebrew phrase, in the text, take
this second form, it would read,

Neither shalt thou take one to another.

As the blank is unknown, and as
there are no original words to represent
the rprﬂhibited relationship, every one
is left to substitute sach a phrase as may
seem to be most in accordance with the
law contained in the twelve preceding
verses. Let us fill up the blank with a
few specimens, and see if we can con-
jecture which is the most correct:

1, Neither shalt thou take (sisters) one to another.
2, Neither shalt thou take (aunts) one to another.
3, Neither shalt thou take (neices) one to another.
4. Neither shalt thou take (cousins) one to another.
8. Neither shalt thou take (near kKins-women) one to

. another,
¢, Neither shalt thon take (wives) one to another.

The first five substitutions represent
blood relations, while the last does not:
There is therefore a mueh greater prob-
ability that any one of the first five
may be the true meaniog, than that Lhe
Jast should be correct. But wby should
the law rest upon this great uucertain-
ty, when the first literal rendering of
the Eunxlish translators, gives it a d: fi-
nite, plain meaping that 1o ene can
misunderstand?

I shall next proceed to show that the
Enpglish travslators vave, in a majority
of cases, given the /ileral rendering, in-
gtead of the idivmatic 1o the masculine
form of the pbhrase ‘‘0ore——andctter ”
The masculine form is ish el ahhiv, sig-
pifying “a man to hiz brotrer,” Liaus
Jated thus: ish (& mau) el-ahiv (1o bis
brother.) The suflix 77 stauds for the
possessive promoun Ais; while akh
standa for brotrer, When fsh s follow-
ed by alh, the first (like the femiuine
form ) is sometimes travslared cne, the
second sometimes rendered, another.
This idiomatic rendering is, fudeed,
absolutely necessary, when the mascu-
line Hebrew npouns to be coupled to-

ether represent inanima‘e ot jects. For

nstanes, the noon, foces, of the inani-
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seaf, is in Hebrew a masculine nouon.
See Exodus xxv: 20, *“*And their faces
shall look one to another.”’ Also Exodus
xxxvii: 9, “With their faces one to
another.” This could not be literally
translated without manifesting the
greatest absurdity. Buat in all other
passages, the masculive phrase ish el-
ahhiv represents masculine persons, and
is translated in the msjority of cases
literally, It may not be amiss to ob-
serve that the preposition, joining tsh
———qhhiv i8 not always €/; the prefixes
l, &, b, are often used to express differ-
ent kinds of prepositions. The phrase
it 4y e g Do s L

on, oecurs,at least, twenty-e mes
ia the Old ‘I‘elhmant, thirteen of which
are translated in the idiomatic form,one
~another; the remaining fifteen are
translated literally ‘‘man—rhis bro-
ther,’”” I will give a few specimens:

Nehemiah v: 7. "“Ye exaet usury,
every one of his brother.”’ :

Isaiah iii: 6, **"When a man shall take
hold of his brother,”’

Isaiah ix: 19, *No man shall spare his
brother.”’

Isaiah xix: 2. “And they shall ﬂghtl
every one against his brother,"’

Isaiah xli: 6. ‘“And every one said to
his brother.” |

Jeremiah xxiii: 35, “Andeverycns {o
his brother.”

Jeremiah xxxi: 84. *‘And every man
his brother.”

Jeremiah xxxiv: 14. “‘Every man his |
brother.”’

Jeremiah xxxiv: 17, '"Every one f{o

| though he is now in the 88th

his brother.”

Jeremiah xiii: 14. ““And I will dash
them one against another.”

If it were necessary we mighi quote
the phrases in the twenty-eight pass-
ages where they oceur in the masculine
form: but these are suflicient to show
that King James’ translators used both
the literal and the idiomatic forms of
translation ip both the masculine and
feminine forms of the Hebrew phrase
which occurs in Leviticus xvili: 18,
The literal translatiom of the feminive
formm occurs only once; and this arises
from the singular fact that the femiuine
phrase oceurs only opce in the Hebrew,
as connected with and applied to living
persons in the feminine gender. Au-
other remarkable fact, connected with
the phrase in Leviticus, is, that it is the |
only instance out of thirty-six cazes io
the two genders, where the nouns or
things to be coupled together are nml
expressed; and for this very reason it
seemed to be absolutely necessary to
givg the literal rendering as found in the §
text.

Thus we have found that the margin-
al reading is not only false, by an un-
warranted substitution of tbe word
‘‘wife,”” but its idiomatic form also can-
not be given and make semse. And
therefore the text stands out in all its
brightness and purity, as an everlasting
i:mndemna.t.inn of Newwan’s marginal
AW.

DR. NEWMAN’'S INCORBE(CT HEBREW.

In the last day’s discussion, I devoted
a few moments in showing the falsity of
Dir. Newman’s rendering of the Hebrew
word, translated ‘‘duty of mnrrmga.”
(Ses Exodus xxi: 10.) He acknowle [-?B
that all the ancient and modern He-
brew Lexicons, and ‘*‘all the ancient
and venerable translators of the Beptna-

int—the famous Greek version o

1d Testament,” * *  “Say the
word here means cohabitation.” Bat
the learned Doctor is not satisfied with
this whole army of translators, re-
nowned for their wisdom and learning.
He bas consulted a Jewish Rabbl io
Washington, whose oplinion he thinks
outweighs all orhers in deciphering the
Hebrew word for ‘‘dwelling.”” He be-
lieves that he has discovered 8 word
translated “dwelling,” which resem-
bles ip some points of its orthograpby
the Hebrew word for *‘cohabitation’’ or
“duty of marriage.”

But Jetme inform the reverend gen-
tleman that the two Hebrew words are
a8 distinet in thelr orthography a< the
HKnglish words unkind aud mankiad, or
higtory and my tery The Hetwew for
the
letter ayin; the Hebrew for ‘awelling’
commences with the Jetlee mem.: Lthe
first has two sy llubles; the secoud has
three sylable:: the former is spelled
onah; the latter memah. It eannotb be
proved from any Heuwrew Lexicon or
Grammar that [ haveeonsulted that the
iwo words are derived from the same
verbal root: and even if this could be
proved, it would be no evideuce thar
their meanings or defivitions were the
same; for there are great oumbers of
differeat nouns whose derivations may
ba traced baak to aeommon root, aud
yet their definitions are a8 distinet a«
‘euhabitation' and ‘‘dwe ling." Neither
Mr. Newman, nor his Jewish Rll-hh-ii

mate eherublms placed over the mercy I can find one ivia of proof in the origin

the |

Hebrew to substantiate their unwar-
ranted assumption that the two words
are one and the same., Therefore, the
eminent Hebrew and Greek scholars
both of anecient and modern times, are
still to be believed when they emphati-
cally tell us that the word in the text
rendered ‘‘duly of marriage’’ means
‘‘eohabditation.”” Hence God’s own law
reads:

“If he take hima anothegr wife: her
food, her raiment, and her duty of co-
habitation shall he not diminish,”

This shows, most emphatically, that
the betrothal of the firat was consummat-
ed in marriage, ind that this special
duty of marriage must not be dimin-
ished,

~ ORSON PRATT, SEN,

Salt Lalke Qity, August 26th, 1870,

-—‘. T - -

INTERESTING.—We have been permitted
to axtract the following items from a letter
to President GWT%G A. Smith, written on
the 21st inst, at Chicago, by Elder Edward
Stevenson, then on his way westward. He
says: “I arrived here a few hours ago, di-
rect from Kirtland, Ohio. I am well, as
also Martin Harris, who is with me, al-
year of his age
and rather feeble, But he walks along re-
markably well, and while at Kirtland hoed
out quite a lot of corn, and last fall hired
out by the day to dig potatoes. He stands
his journey, thus far, quite well, and feels
filled with new life at the idea of going to
the valleys of Utah, to see his children and
friends, ® % #* He is coming to the
conclusion, aftor trying everything else,—
although he has always borne a faithful
testimony to the truth of the Boek of Mor-
mon,—that the work of the Lord is pro-
gressing in the tops of the mountains and
that the people are gathering in fulfillment
of prophecy*”’

lder Stevenson, during his trip East
this time, has paid a visit to the Hiill Ca-
morah, whenece the plates from which the
Book of Mormon was translated were ob-
tained, He says, alihough the hill is very
steep,—the highest in these parts, wheat
has been grown on the very spot whence
the plates were taken.,” He visited and
talked with anold gentleman,now seventy-
four years of age, who, when the plates
were exhumed, resided adjoining the hill,
and resides there still, 'I'ne people now
call the hill “Mormon Hill,”’ In ihecoun-
try around, old buildings, forts, earth-
works and mounds have been discovered,
showing that in times long past, it was
thickly peopled, and that it has been the
theatre of conflicts between contending
armies.

RELEASES AND APPOINTMENTS,~—The
following releases and appointments are
from the AMillennial Star, of the 9th inst:

“Elder Alma Eldredge is released from
the Presidency of the Bristol Conference
as soon as his successor is ready to take
charge, and is appointed to preside over
the Sheflield Conference after Elder ¥F. H,
Hyde's return home., Elder Thomas How-
ells is released from the Presidency of the
Glamorgan, and appointed to preside over
the Bristol Conference, Elder George Q.
Bywater is appointed to preside over the
Gﬁtmnrgnn Conference, These two latter
appointments to take effect from and after
the Conference at Aberdare, Aug. 14th,”

Morg Brr EXPERIENCE.—Brother John
Morgan, agent of the News at Mill Creek,
writes on the 23rd, as follows, in relation to
his experience in beo keeping:

“[ sent for a hive of bees by W. D. Ro-
berts last winter. I have bhad one swarm
come off since I got them; they swarmed
about the 17th of June., I weighed the hive
last night, Au?r. 23rd 70, deducting the
weight of the hive and bees, leaving ninety-
three pounds of honey., T also had Bro.
Putnam transfer my old swarm, into Kid-
der's patent hive, about six weeks ago,
When he transferred them he took abous
thiity-five pounnds of honey from them,
and they bave at the preseut time, from
forty to tifty pounds, in the hive, and are
working in the ¢sp boxes, 1 also helped
Brotbher Birch, to weigh a young swarin of
his last night, that swarmed about seven
weeks agn; deducting the weizht of the
hive and Lees there were saveuty pounds of
honey,"

The above is encnuraging, and shows that
w'th proper attention bees are a profitable
investinent; and besides. this, the honey
thus obttined is known o be the genune
article, We hope to see bee culture becoiue
mnre general,

Iua eonnection with the above w 3 may
say that Brother d. H. Putuam, the bee
manager, loft for Provo yesterday 1o be ai
the convention of bee Keepors now in ses-
sion there. He will remain a few days, and
exn be consulied by any desirous of infurm-
wtion on the subject of bes keeo duy; and
wiil also attend to trausfering if any sbould
de~ire Lis servives, Tnis is & very good
time to change bees into new and good
hives,  As the nights are getting cooller,
the vomb can be removed without danger
of daubing the hees. Brother Putnam has
yei & ninber of swarm« to transfer in this
city; he has already onauged over forty
swarms hers, aud we belivys has givea ea-
tire satistaetion.
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FLORENGE

Sewing Machine !

- R

In peoint oflabor there is ithe same dif-
ference between thrashing with a flail,
or nsing a Thrashing Machine,that there
is between sewing by; hand or nsing s
good Sewing Machine.,

We have just received a con-
signment ot forty Machines
and can now offer an as~
sortment of all the vari-
ous styles manufactur-
ed by the Florence

Company.

PARTIES INTENDING TO PURCHASE SHOULD
 MAKE THEIR SELECTION EARLY.

CHAS. S, HAMMER, General Agent,

The Florence Sewing Machine has no fancy
combinations or other complicated attach-
menis; it has po uncertain wire coils or wire
levers, Its manufacture is econduected |
thoroughly RESPONSIBLE cCOoOMP ’
and in purchasing a machine yon need have no
fear of ever being unable to purchase needles
and other findings, The Florenceis the ONLY
COMPANY that keeps its machines in repair
free ot unargel no matter when sold or where.
Iv is our ambition to have every Florence Ma-
chine give en'ire satisfaction,

The Florence lays no clalm to cheapness, we
ailm at perfect finish; every maehine goes
through the uumEm ’s adjnsting reom, and
must then pass the In tor’'s office, before
going out to Agents; the least inaccuracy will
eondemn It,

They are probably the hlghe&t;ﬂm Magchine
in the American market, and be.ng bulit of
HARDENED SYTEEL SKILLED
WORKMEN, alded by all the appliances that
caplial esn nrfng to bear, it is offered at a price
commensarate with the value of the article,and
can be brought Into abont as bonest compari-
8 n, witn its namerons CASNT' IRON competi-
tors, a8 & waleh from Jergenson or Jacat may
be compared with the Nickel or Oroide offer-
lnfn of a Chatham Street Mock Auetioneer,

it isagrowing Enowledge of these facts that
has galned favor so stead for the Florence
Machines, and made them the Universal favor-
ites, wherever prejudice 18 lald aside and hon-
es! comn parison made,

Toal very excelient anthority the American
Institnte, New York,awarded the FIRST PRE-
MIUM to the FLORENCE over Thirteen
Competitors, and in thelr reportthe commit-
tee very tersely remarked, “This is better
than any of its ¢lass known to the

Judges.”

It.may be proper to remark here that the
Filorence Machine of the present mannfacture
ls vasily Improved, and the firgl of these Im-
proved Machines ever offered in Utah are those
sold at the Branen Offlce at Balt Lake.

Among the recent purchasers .rom this office,

we beg leave to refer 10 the following pazties:

SALT LAKE (CI1Y,
John Sharp, Jr., Warren Hussey,

Joseph Ball Mrs, Spiring,
Wm Blnnn.' Chas gtrnhridgﬂ.
Mr. Jerimy, U, F.Bmith,
W. L, Brown, ‘It beo. Morf,
J. D Hawkins, Al:red Best,
Mrs, Thomus, Jos, E, Taylor,
CAMP VOUGLAS,
Mrs. Sanno.
CENTREVILLE,
Thos, Harrls, Mrs, Shurtlid,
Mrs. Wood,
FARMINGTON,
Daniel A, Miller, Wm, Miller,
Mr, Kdwards,
OGDEN,
hll[’.:' gﬂﬂ- Dee, Mr. Crawiord,
. Kdwards.
CACHE COUNTY,
Bishop Wm. Badge, Moses_Thatcher,
J. H Martincan,
AMERICAN FORK,
Bishop Harrington, Mr, Nelson,
PBOVO,
[seac Bullockk,
BATTLE CREEK
Hyruom Winters,
SPRINGVILLE,
Lvman Woods, M. Packarq,

Martia Taylor,
Mra, Stevinson,

LEVAN,

Mr, Marowk,
Mr. Crunaell,

John Whitbecik.
PAYSON,
J. Moore,

Levi Colvin,
Muruns Slmons,
ST. GEORGE,

| Col. Jackson.

TOOELE CITY,
FJerry Whitehomae,

"

lllustrated Priced Circulara mailed to
any address,

Branch Office Florence Sewing
Machine Co.,
EAST TEMPLE STREET

SALT LAKE CITY.

CHAS. S. HAMMERX
General Ageat.
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